
Instruction Manual
คู่มือการใช้งาน

HAND MIXER
MODEL : RBSHANDMIXERNOIR
POWER : 200W 220-240V~ 50/60Hz
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ภาษาไทย

เครื่องผสมอาหารมือถือ รุ่น RBSHANDMIXERNOIR

        ขอขอบคุณทุกท่านที่ไว้วางใจเลือกใช้ผลิตภัณฑ์ CUIZIMATE ของเรา ผลิตภัณฑ์ 

CUIZIMATE ถูกออกแบบและผลิตขึ้นโดยค�านึงถึงคุณภาพชีวิตของผู้ใช้ และให้ความ

ส�าคัญกับการยกระดบัคณุภาพมาตรฐานของสินค้า ตลอดจนคณุประโยชน์ใช้งาน เพือ่ให้

มั่นใจว่าท่านจะมีความสุขกับการใช้ผลิตภัณฑ์ของเรา เพ่ือให้เครื่องใช้ไฟฟ้าของท่าน

ท�างานด้วยประสิทธิภาพสูงสุดอย่างสม�่าเสมอ และเพื่อความปลอดภัยของผู้ใช้งาน

ขอแนะน�าให้ปฏิบัติดังนี้ : โปรดอ่านและท�าความเข้าใจคู่มือการใช้งานนี้อย่างละเอียด

ก่อนการใช้งานในครั้งแรก และควรปฏิบัติตามค�าแนะน�าเพือ่ความปลอดภยัทีไ่ด้กล่าวไว้

ในเบือ้งต้น รวมถงึป้ายผนกึและค�าเตือนต่างๆ ทีต่ดิอยูบ่นตวัเครือ่ง ควรเกบ็รกัษาคูม่อื

เพ่ือใช้อ้างองิต่อไปในอนาคต หากต้องการน�าเครือ่งใช้ไฟฟ้านีไ้ปให้บคุคลอืน่ใช้งาน ควร

ส่งมอบคูม่อืการใช้งานนีไ้ปกบัเครือ่งใช้ไฟฟ้าด้วย

ถึงท่านผู้มีอุปการะคุณทุกท่าน

A.

B.

C.

D.

E.

F.

ตัวเครื่อง/ส่วนมอเตอร์

ปุ่มปลดล็อคหัวตี

ปุ่มปรับความเร็วสูงสุด Turbo

ปุ่มปรับระดับความเร็วของหัวตี

หัวตีผสมอาหาร

หัวนวดแป้ง

ส่วนประกอบของเครื่อง

200 วัตต์ 220-240 โวลต์ 50/60 เฮิรตซ์
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1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

ก่อนเริ่มใช้งานเครื่องใช้ไฟฟ้านี้ กรุณาอ่านและท�าความเข้าใจกับคู่มือการใช้งานนี้

ให้ละเอียด

เกบ็รกัษาคูม่อืการใช้งาน, บตัรรบัประกัน, ใบเสรจ็รบัเงินทีซื่อ้สนิค้า และถ้าเป็นไปได้

เก็บกล่องและสิ่งห่อหุ้มกันกระแทกไว้

เครื่องใช้ไฟฟ้านี้ส�าหรับการใช้งานภายในครัวเรือนหรือใช้งานในลักษณะท่ีใกล้เคียง

กับในครัวเรือนเท่านั้น

ท่านสามารถศึกษาคู่มือการใช้งานที่แสดงอยู่ในรูปแบบอื่นๆ เช่น บนเว็บไซต์

ห้ามเดก็ท�าความสะอาดและบ�ารงุรกัษาเครือ่ง หากไม่อยูภ่ายใต้การควบคมุดแูลของ

ผู้ใหญ่

ควรดูแลอย่างใกล้ชิดไม่ให้เดก็เล่นเครือ่งใช้ไฟฟ้า หรอืน�าเครือ่งใช้ไฟฟ้าไปเป็นของเล่น

เครื่องใช้ไฟฟ้านี้ไม่ใช่ส�าหรับการใช้งานโดยบุคคล (รวมถึงเด็ก) ที่ด้อยความสามารถ

ทางด้านร่างกาย จิตใจ หรือประสาทสัมผัส หรือบุคคลที่ขาดประสบการณ์และ

ความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับผลิตภัณฑ์ ยกเว้นเป็นการใช้งานภายใต้การควบคุมหรือ

ได้รับค�าแนะน�าเกี่ยวกับวิธีใช้งานอย่างถูกต้องจากบุคคลที่มีหน้าที่รับผิดชอบ

ต่อความปลอดภัยของเขาเหล่านั้น

เครื่องใช้ไฟฟ้านี้สามารถใช้งานโดยเด็กที่มีอายุตั้งแต่ 8 ปีขึ้นไป รวมถึงบุคคลด้อย

ความสามารถด้านร่างกาย, จิตใจและประสาทสัมผัส หรือบุคคลที่ขาดความรู้และ

ประสบการณ์ โดยต้องอยู่ภายใต้การควบคุมดูแลและได้รับค�าแนะน�าเกี่ยวกับวิธี

การใช้งานอย่างถูกต้องและปลอดภัย รวมทั้งต้องเข้าใจถึงอันตรายที่อาจเกิดขึ้นได้

ควรถอดปล๊ักเคร่ืองผสมอาหารออกจากเต้ารับทุกคร้ังเมื่อต้องทิ้งเคร่ืองไว้โดยไม่มี

ผู้ดูแล หรือก่อนถอดและประกอบอุปกรณ์ หรือก่อนน�าไปท�าความสะอาด

เครื่องใช้ไฟฟ้านี้ไม่ใช่ส�าหรับการใช้งานโดยเด็ก เก็บเครื่องใช้ไฟฟ้า และสายไฟ

ให้พ้นจากมือเด็ก

ค�าเตือนเพื่อความปลอดภัย
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

ควรหม่ันตรวจดูเคร่ืองผสมอาหารและสายไฟให้อยู่ในสภาพสมบูรณ์อยู่เสมอ ไม่ควร 

ใช้งานเครื่องต่อไปหากพบอาการช�ารุด

ห้ามผู้ใช้พยายามซ่อมเครื่องใช้ไฟฟ้าด้วยตนเอง ควรน�าส่งให้ช่างที่มีความช�านาญ

ท�าการซ่อม เพื่อป้องกันอันตรายที่อาจเกิดขึ้น

หากสายไฟหรือปลั๊กไฟของเครื่องช�ารุดเสียหาย ต้องส่งเครื่องไปยังผู้ผลิต หรือศูนย์

บริการท่ีได้รับการแต่งต้ัง หรือช่างท่ีมีความช�านาญท�าการเปล่ียนสายไฟ เพ่ือหลีกเล่ียง

อันตรายที่อาจเกิดขึ้น

เก็บเคร่ืองใช้ไฟฟ้าและสายไฟในบริเวณท่ีจะไม่สัมผัสกับความร้อนโดยตรง จากแสงแดด

เก็บในบริเวณที่ไม่เปียกชื้น ให้ห่างจากมุมหรือขอบของโต๊ะ, เคาน์เตอร์ที่มีความคม 

และอันตรายอื่นๆ

ห้ามใช้งานเครื่องใช้ไฟฟ้าทุกชนิดโดยไม่ระมัดระวัง ควรถอดปลั๊กของเครื่องออก

จากเต้ารับทุกครั้งเมื่อไม่ต้องการใช้งาน แม้จะเป็นเพียงระยะเวลาสั้นๆ ก็ตาม

ใช้หัวตีและอุปกรณ์ของแท้ที่มาพร้อมกับตัวเครื่องเท่านั้น (หัวนวดแป้ง, หัวตีผสม

อาหาร)

ไม่ควรใช้งานภายนอกอาคารและไม่ควรใช้งานกลางแจ้ง

ห้ามจุ่มตัวเครื่อง/ส่วนมอเตอร์ลงในน�้าหรือของเหลวทุกชนิด และระมัดระวังไม่ให้

น�้าสัมผัสกับส่วนมอเตอร์ ไม่ควรใช้งานเครื่องในขณะมือเปียก

หากเครื่องผสมอาหารนี้เปียกหรือชื้น ควรถอดปลั๊กออกจากเต้ารับในทันที ห้ามจุ่ม

มือของผู้ใช้ลงในน�้า

ใช้งานเครื่องผสมอาหารนี้ให้ถูกต้องตามวัตถุประสงค์ที่ระบุในคู่มือการใช้งานนี้

เท่านั้น

ห้ามสัมผัสกับบริเวณของเครื่องผสมอาหารที่ก�าลังหมุน ควรรอให้เครื่องหยุดการ

ท�างานก่อน

เพื่อป้องกันอาหารกระเด็นออกจากโถในระหว่างใช้งาน ให้ใส่หัวนวดแป้งหรือ

หัวผสมอาหารลงไปในอาหารที่ต้องการผสมก่อนที่จะเปิดให้เครื่องท�างาน
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23.

24.

25.

ห้ามใช้งานเครื่องผสมอาหารผสมอย่างอื่น นอกเหนือจากอาหาร

ห้ามใช้งานเครื่องผสมอาหารกับอาหารที่อยู่ระหว่างการผัด, นึ่ง หรือต้ม และไม่ควร

ใช้งานกับของเหลวที่ก�าลังต้ม

ปิดสวิทช์การท�างานของเครื่อง แล้วถอดปลั๊กออกจากเต้ารับ ก่อนที่จะเปลี่ยนหรือ

ถอดอุปกรณ์ หรือเมื่อต้องสัมผัสส่วนของเครื่องที่หมุนในขณะก�าลังท�างาน

- ผสมของเหลว เช่น ไข่ หรือผสมส่วนผสมต่างๆ

- ตีผสมส่วนผสมต่างๆ

วิธีการใช้งาน

ตรวจสอบว่าปิดสวิทช์การท�างานของเคร่ืองผสมอาหาร และถอดปล๊ักออกจากเต้ารับแล้ว

ใส่หัวตีผสมอาหารทั้งสองหัวเข้ากับตัวเครื่องที่ช่องใส่หัวตีด้านล่าง หมุนหัวตีเล็กน้อย

จนกระทั่งลงล็อคในต�าแหน่ง ใส่หัวตีนวดแป้งทั้งสองหัวเข้ากับตัวเครื่องที่ช่องใส่หัวตี

ด้านล่าง หมุนหัวตีเล็กน้อยจนกระทั่งลงล็อคในต�าแหน่ง ห้ามใช้งานโดยใส่หัวตีผสม

อาหารกับหัวนวดแป้งเข้าในตัวเครื่องพร้อมกัน

เครื่องผสมอาหารนี้ถูกออกแบบมาเพื่อใช้งาน :

การเตรียมหัวตีผสมอาหารและหัวนวดแป้ง

การสวมหัวนวดแป้งหรือหัวตีผสมอาหาร

ค�าแนะน�าเกี่ยวกับฟังก์ชั่นการใช้งาน

อุปกรณ์

หัวนวดแป้ง

หัวตีผสมอาหาร

แป้ง, น�้า

ไข่ขาว

แป้ง 250 กรัม,
น�้า 180 กรัม

3-8 ฟอง

มากกว่า 5 นาที 

ไม่เกิน 5 นาที

ส่วนผสม ปริมาณ ระยะเวลา
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ปุ่มปรับระดับความเร็วของหัวตี (D) :

0 : หยุดการท�างาน  1 : ช้า …  5 : เร็วมาก

ปุ่มความเร็วสูงสุด (C) :

ส�าหรบัการใช้งานโดยต้องการความเรว็สงูสดุเป็นเวลาสัน้ๆ  โดนการกดและปล่อยปุม่

Turbo

ส�าคัญ : ห้ามเปิดให้เครื่องท�างานติดต่อกันนานเกิน 5 นาทีโดยไม่หยุดพักเครื่อง ควรรอ

ให้เครื่องเย็นลงจนเท่ากับอุณหภูมิห้อง ก่อนเริ่มใช้งานอีกครั้ง

ในการถอดหัวนวดแป้งหรือหัวตีผสมอาหาร กดปุ่มปลดล็อคหัวตี (B) ปุ่มปลดล็อคหัวตี

จะไม่ท�างานหากระดับความแรงในการหมุนไม่ได้อยู่ในต�าแหน่ง 0

ค�าแนะน�าในการใช้งาน

การใช้งานหัวนวดแป้งหรือหัวตีผสมอาหาร

การถอดหัวนวดแป้งหรือหัวตีผสมอาหาร

1.

2.

3.

ตรวจดูให้แน่ใจว่าปุ่มปรับความเร็วอยู่ในต�าแหน่ง “0”

เสียบปลั๊กของเครื่องเข้ากับเต้ารับ (กระแสไฟ 220-240V~ 50/60Hz) แล้วเปิดการ

ท�างานของเครื่อง วางหัวตีลงบนส่วนผสมที่ต้องการตีผสม

ปรับปุ่มระดับความเร็วหัวตี :

“1” หัวนวดแป้ง: เนย, มันฝรั่ง

“2” หัวตีผสมอาหาร: ซอส, ผลิตภัณฑ์จากนม ฯลฯ

“3” หัวนวดแป้ง : แป้ง Dough, แป้ง pastry ที่ไม่เหนียวมาก

“4” หัวตีผสมอาหาร: ส่วนผสมของขนม, ครีม

“5” หัวตีผสมอาหาร: ไข่ขาว, วิปครีม

ยกตัวเครื่องขึ้นลงเบาๆ ในระหว่างใช้เครื่องผสมอาหาร

ส�าคัญ : เพื่อให้ได้ผลลัพธ์ที่ดี ใช้งานเครื่องผสมอาหารกับโถผสมขนาดกลาง ทรงสูง
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เคร่ืองผสมอาหารนี้ถูกออกแบบมาเพื่อใช้งานผสมอาหารในปริมาณปานกลางโดยเฉลี่ย 

เครื่องสามารถท�างานได้นานติดต่อกัน 10 นาทีโดยไม่หยุดพัก แล้วควรทิ้งไว้ให้เครื่อง

เย็นลงในอุณหภูมิห้อง ก่อนที่จะเริ่มใช้งานอีกครั้ง

ดาร์คช็อคโกแลต 120 กรัม

น�้าตาล  20 กรัม

เนยจืด  30 กรัม

ไข่แดง  3 ฟอง

ไข่ขาว  2 ฟอง

แป้ง  15 กรัม

การใช้งานเป็นระยะเวลาสั้นๆ 

ส่วนผสม

วิธีท�า

ช็อคโกแลตลาวา  

ละลายช็อคโกแลต เมื่อช็อคโกแลตละลายหมดให้ยกออกจากเตา

ใส่เนยท่ีละลายแล้ว ไข่แดง น�้าตาล และ แป้งลงในส่วนผสมของของช็อคโกแลต

คนให้พอเข้ากัน

1.

2.

สูตรอาหาร



-8-

ตีไข่ขาวด้วยหัวตีตะกร้อ จนขึ้นฟู ตะล่อมเบา ๆ ลงในชามช็อคโกแลต

ทาเนยลงในพิมพ์และน�าพิมพ์ที่ทางเนยแล้ว ร่อนด้วยแป้งอีกครั้งหนึ่ง เพื่อจะได้น�า

ขนมออกจากพิมพ์ได้ง่ายขึ้น

ใส่ส่วนผสมลงในพิมพ์น�าเข้าพักในตู้เย็นประมาณ 10-15 นาที

อุ่นตู้อบ 180 องศาเซลเซียส ประมาณ 15 นาที

จากนั้นน�าเค้กเข้าตู้อบประมาณ 7-10 นาที น�าออกจากพิมพ์ เสริ์ฟพร้อมไอศกรีม 

วนิลา

3.

4.

5.

6.

7.

แป้งเค้ก   200 กรัม

ผงฟู  2 ช้อนชา

เกลือ  1 ช้อนชา

ไข่ไก่  4 ฟอง

อบเชย  2 ช้อนชา

น�้าตาลไอซิ่ง 75 กรัม

น�้าตาลทรายแดง 75 กรัม

เบคกิ้งโซดา 1 ช้อนโต๊ะ

น�้ามันพืช  270 กรัม

สัปปะรดสับ ½ ถ้วยตวง

ส่วนผสม

เค้กแครอทเพื่อสุขภาพ
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น�้ามันพืช  ½ ถ้วยตวง

น�้าตาลทราย ¾ ถ้วยตวง

ไข่  1 ฟอง

แครอทขูด  1 ถ้วยตวง

ลูกเกดสับ  1 ถ้วงตวง

เม็ดมะม่วงสับ ½ ถ้วยตวง

ส่วนผสม

เค้กลูกพรุน

วิธีท�า

ร่อนแป้ง ผงฟู เกลือ เบคกิ้งโซดา และ อบเชยพักไว้

ตีไข่ด้วยหัวตีตระกร้อ จนขึ้นฟู ค่อย ๆ ใส่น�้าตาลทั้ง 2 อย่างจนหมด

ใส่แป้งทีละน้อย ค่อย ๆ ตะล่อมเบา ๆ

ใส่แครอท สัปปะรด ลูกเกด เม็ดมะม่วง คนผสมให้ส่วนผสมเข้ากัน

.เติมน�้ามันพืชทีละน้อยคนเบา ๆ ให้ส่วนผสมเข้ากันดี

ตักใส่พิมพ์ถ้วยจีบประมาณ ¾ ของพิมพ์

น�าเข้าตู้อบโดยเลือกใช้ระบบไฟล่าง ตั้งอุณหภูมิประมาณ 160 องศาเซลเซียส 

ประมาณ 10 นาที และเลือกใช้ระบบไฟบนอีกประมาณ 2 นาที เมื่อเค้กสุกน�าออก

จากเตาแล้วน�าเค้กออกจากพิมพ์ พักไว้บนตระแกรง พอเค้กเย็นแล้วน�ามาแต่งหน้า

ด้วยวิปปิ้งครีมตามใจชอบ

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.
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ไข่แดง  1 ฟอง

โยเกิร์ต  ½ ถ้วยตวง

กลิ่นวนิลา  ¼ ถ้วยตวง

ผงออลสไปซ์ ¼ ช้อนชา

ผงนักเมก  ¼ ช้อนชา

ผงอบเชย  ½ ช้อนชา

เบคกิ้งโซดา ½ ช้อนชา

เกลือ  ½ ช้อนชา

แป้งสาลี  1 ถ้วยตวง

ลูกพรุนสับ ½ ถ้วยตวง

ถั่วลิสงสับ  ¼ ถ้วยตวง

วิธีท�า

ร่อนแป้งสาลี เบคกิ้งโซดา และ เกลือใส่ชามเตรียมไว้

น�าชามอีกใบใส่น�้ามันกับน�้าตาลลงไป คนให้น�้าตาลละลายเล็กน้อย

ใส่ไข่ ไข่แดง ตามด้วยโยเกิร์ตและกลิ่น  วนิลาลงไป คนให้เข้ากัน

ใส่ของแห้งที่ร่อนรอไว้แล้วลงไป ตามด้วยเครื่องเทศ ลูกพรุน ถั่ว ผสมให้เข้ากัน

ตัง้เตาอบท่ีอณุหภูม ิ180 องศาเซลเซียส เตรียมพมิพ์เค้กปอนด์ขนาด 8*3  นิว้ ทาเนย

ให้ทั่วพิมพ์

น�าส่วนผสมเทใส่พิมพ์ ประมาณ 3/4 ของพมิพ์ น�าเข้าเตามาณ 30 นาท ีหรอืจนกว่า

เค้กจะสุก

น�าเค้กออกจากเตาอบทิ้งไว้ให้เย็นก่อนรับประทาน

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.
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ถอดปลั๊กของเครื่องออกจากเต้ารับก่อนท�าความสะอาด

เช็ดท�าความสะอาดเครื่องผสมอาหารโดยใช้ผ้าแห้งหลังจากใช้งานแล้ว

ล้างท�าความหัวนวดแป้งและหัวตีผสมด้วยน�้าเปล่าและน�้ายาล้างจาน

การท�าความสะอาดและการเก็บรักษา

1.

2.

3.

คุณสมบัติทางเทคนิค

ชื่อรุ่น: 

กระแสไฟ:

ก�าลังไฟ:

RBSHANDMIXERNOIR

220-240 โวลต์ 50/60 เฮริตซ์

200 วัตต์

-

-

-

-

สัญญาการรับประกันมีระยะเวลา 2 ปี นับจากวันที่ซื้อสินค้า 

การรับประกันจะมีผลกับความบกพร่องที่เกิดจากความผิดพลาดของบริษัทเท่านั้น 

ทางเราจะไม่รับประกันสินค้าที่เสียหายจากการที่ท่านไม่ปฏิบัติตามค�าแนะน�าใน

คู่มือนี้เด็ดขาดรวมถึงการตกแตก การสึกหรอจากการใช้งาน

หากท่านดัดแปลง เปลี่ยนชิ้นส่วนใดๆ ที่ไม่ใช่อุปกรณ์ที่มาเป็นชุดของผลิตภัณฑ์ 

การรับประกันสินค้าถือว่าเป็นโมฆะทันที

หากเครื่องของท่านเกิดความเสียหายแล้วอยู่ในเงื่อนไขการรับประกัน ท่านสามารถ

ส่งเครื่องซ่อมที่ศูนย์ตัวแทนจัดจ�าหน่ายได้ โดยบรรจุหีบห่อผลิตภัณฑ์ให้เรียบร้อย

แล้วเขียนชื่อ ที่อยู่ เบอร์ โทรศัพท์ และเขียนสาเหตุที่ส่งเครื่องว่าเป็นเพราะสาเหตุ

ใดพร้อมแนบสัญญาการรับประกันมาด้วย

เงื่อนไขการรับประกันสินค้า
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สินค้าจะหลุดพ้นจากการรับประกันเมื่อ

หมายเหตุ

เสียหายจากการใช้งานไม่ถูกต้อง (ไม่ปฏิบัติตามคู่มือ) หรือดัดแปลงสินค้า

เสียหายจากการขนส่ง

เสียหายจากการใช้งานเป็นประจ�า หรือ ขาดการดูแลรักษาเครื่อง

เสียหายจากการสูญหาย หรือชิ้นส่วนบางอย่างหายไปจากการถอดประกอบสินค้า

-

-

-

-

-

-

-

รับประกันเฉพาะในพื้นที่รับประกันเท่านั้น (รับประกันเฉพาะมอเตอร์)

เพื่อเป็นการพัฒนาสินค้า บริษัทขอสงวนสิทธิ์ในการเปลี่ยนแปลงรายละเอียดของ

คู่มือการใช้และคุณสมบัติสินค้าโดยไม่ต้องแจ้งให้ทราบล่วงหน้า

การรับประกันจะสิ้นสุดลงทันที ในกรณีน�าสินค้าไปใช้ในเชิงพาณิชย์ หรือใช้งาน

ผิดประเภทนอกเหนือจากคู่มือการใช้งานเล่มนีี้
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English

     Thank you for having choosing Cuizimate appliance. design, 
feature and technology of this appliance, as well as the strict quality 
controls used during manufacture, will provide full satisfaction for many 
years.
Introduction : Carefully read and understand this manual and any label 
attached to the tool before use. Keep these instructions with the product 
for future reference.Ensure all persons who use and service this product 
are acquainted with this manual.

Dear Customer

A.
B.
C.
D.
E.
F.

1.
2.

Main Body
Ejection button
Turbo
Speed control
Beaters
Dough hook

Before using this appliance, read the user instructions carefully.
Keep these instructions, warranty card, purchase receipt and, if possible,
the box, together with inner packaging.

HAND MIXER MODEL : RBSHANDMIXERNOIR 

DESCRIPTION

SAFETY PRECAUTION

200W 220-240V~ 50/60HZ
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3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

This appliance is intended to be used in household and similar
applications
These instructions are also available in an alternative format, e.g. 
on a website
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision
Children should be supervised to ensure that they do not play with 
the appliance
This appliance is not intended for use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible 
for their safety
This appliance can be used by children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved
Always disconnect the mixer from the supply if it is left unattended 
and before assembling, disassembling or cleaning.
This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and 
its cord out of reach of children.
Inspect the power cable and appliance regularly. If any defect is 
found, do not operate.
Do not attempt to repair the unit yourself, but take it must be repaired 
by qualified technicians to avoid any hazard
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or a qualified person in order to avoid a hazard.
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15.

16.
17.
18.

19.

20.
21.

22.

23.
24.
25.

Keep appliance and cable away from direct radiant heat from the sun, 
from damp, from sharp edges and other dangers.
Never use your appliance without paying attention! Always unplug the 
unit when not in use, even for a moment.
Insert only original parts (dough hooks, beaters).
Do not use outdoors.
Never immerse the unit in water or any other liquids, or come into 
contact with them. Do not use it with wet hands.
If the appliance should become wet or damp, remove plug from mains 
socket immediately. Do not put your hands in the water!
Use this appliance only for its intended purpose.
Never touch the rotating tools while still in motion always wait for them 
to stop.
To avoid splashes, always put the dough hooks or beater right into the 
material to be mixed before running.
Never use this appliance to mix or stir anything other than foods.
Do not use during cooking processes or with boiling liquids.
Switch off the appliance and disconnect from supply before changing 
accessories or approaching parts that move in use.

OPERATING INSTRUCTION

Preparing the dough hooks or beaters

Inserting the dough hooks or beaters

Always check the mixer is switched off at the mains.

Insert the two beaters  into body of appliance, turn slightly until they
engage. 
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Insert the two dough hooks  into corresponding holes, turn slightly until 
they engage.
Never use beaters and dough hooks together.

Function Instruction

Operating Procedure

The Mixer is designed for :
- Mixing  fluids, e.g. eggs or mixing paste
- Mixing ingredients.

Accessorices

Dough hook

Beater/
Linear Beater

Flour,water

Eggs white

250g flour,
180g water

3-8 pcs

No more than
5 miuntes

No more than
5 miuntes

Ingredients Quantities Time

1.
2.

3.

4.

Ensure the speed control is at “0” position.
Insert plug into a mains socket (220-240V~ 50/60Hz) and switch on 
the appliance.
Thrust the unit’s beating accessory (ies) into the material to be beaten.
Adjust the speed control :
“1”  Dough hooks: butter, potatoes
“2” Beaters/ Linear Beater: sauces, milk products
“3” Dough hooks: light pastry dough
“4” Beaters/ Linear Beater: whipped desserts, cream
“5” Beaters/ Linear Beater: egg whites, whipped cream
Gently move the unit up and down while beating.
NB : For best results, use a medium-sized, high-sided bowl.
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Speed control (D) :
0 : stop  1 : slow … 5 : very fast
Turbo button (C) :
For a short high-speed burst; press and release (Turbo action).

Using your dough hooks or beaters

To remove dough hooks or beaters

Short-time operation

NB: Do not run this appliance for more than 5 minutes without interruption.
Allow the appliance to cool down to room temperature before continue 
operation.

To detach dough hooks / beaters, press the ejection button (B). The        
ejection button will not work if the speed is not at “0” position.

The appliance is designed to process average domestic quantities of food 
it can be operated without interruption for a maximum of 10 minutes, then 
it should be allowed to cool down to room temperature before continue 
operation.

TECHNICAL DATA

Model: 

Power Supply:

Output:

RBSHANDMIXERNOIR

AC 220V-240V 50/60Hz

200W
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WARRANTY

NOTE

WARRANTY IS EXPIRED WHEN
(VOID OF WARRANTY)

Warranty Motor Only
-
-
-

Damage or defective from manufacturer, dealer & service.
2 Year warranty for household use only.
Use according to this instruction carefully.

-

-
-
-
-

-
-
-

Damage  or  defect  from  misunderstand  how  to  use  or  service
from non-authorized people.
Electrical shock or electrical problem.
Lost or damage some part by accident or natural damage
Warranty only in service area.
Company reserved the right to change all details before notice.

Warranty only in service area.
This instruction may be changed without prior notices.
Company reserved the right to change  all details before notice.

1.
2.
3.

Remove plug from mains socket.
Clean the mixer with a dry cloth after use.
Wash beaters or hooks as normal with water and washing liquid.

CLEANING AND CARE



จัดจ�ำหน่ำยโดย
บริษัท โรบินสัน จ�ากัด (มหาชน)
9/9 ชั้น 14-17 ถนนพระราม 9 แขวงห้วยขวาง เขตห้วยขวาง กรุงเทพฯ 10310

ศูนย์บริกำร
บริษัท เนสโก้ กรุ๊ป จ�ากัด 12/429 ซอยนวลจันทร์ 36 แขวงนวลจันทร์ เขตบึงกุ่ม 
กรุงเทพฯ 10230 โทรศัพท์ 0-2055-9116-7


